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CTATHUB B HEMEIIKOM NNEPEBOJIE BUBJIMU 1 UX BAPUAHTBI
TPAMMATHUYECKHNX TPAHC®OPMAIINI
B APMSIHCKOM U PYCCKOM S3bIKAX*

AHym1 AlipaneTsiH

KamoueBbie cioBa: I'paMMAaTHUYICCKUC TpaHC(l’)OpMaIII/II/I, T'paMMAaTUYCCKUEC KATCTrOpUHU,
CTpaI[aTeHLHLIﬁ 3aJI0r, CTaTuB, CTATHUBHBIC KOHCTPYKIHWH, ACCHPHUYIACTUC, KOIIYJIATUBHAA
KOHCTPYKIUA, COTOCTABJIICHUC, 6I/I6J'II/I$I, nepeBoa, 3aMCHa qacteit pcuun.

Lenvio nepesoda asnaemca Kaxk MOHCHO 6oee OIU3KO O3HAKOMUMNb YUMAMENs WU CIyuamens,
He 3HaWe20 NOOTUHHUKA, ¢ nepesooumviM mexcmom. Ilepesecmu — 3nauum 6vlpasums mMoyHO U
NONHO CPeoCmeamu O0OHO20 A3bIKA MO, YMO YIHCe BbIPANCEHO CPeOCmeamu Opy2020 A3bIKA 6
HepaspwisHOM eourcmse cooepircanuss u Gopmbul. 11oamomy npu nepesooe HeOOXOOUMO 6bIPAXHCAMb
MbIC/Ib ROOTUHHUKA C YeMKOCHbIO, MOYHOCMbIO U nOHomotl. [1]

Tlepe6o0 ¢ 00HO20 s3bIKA HA OpY20ll HEBO3MOJICEH 03 SPAMMAMUYECKUX MPAHCHOPMAYULL.
Ipammamuueckue mpancghopmayuu — Mo 6 nepeyr ouepedb NePecmpoliKa NPeOnodN’CeHus,
UBMEHEHUe e20 CMPYKmypbl U BCE6O3MOJNCHbIE 3AMEHbl KK CUHMAKCUYeCKo20, MaK U
Mopgonoeuyeckoeo nopsaoka. I pavmamuueckue mpancghopmayuu 00yciagmuearmcs pasiuyHbLMu
NPUYUHAMU — KAK YUCIO SPAMMAMUYECKO20, MAK U TeKCUYeCK020 XapaKmepa, Xoms OCHOBHYIO POJlb
ueparom spammamuyeckue akmopul, m.e. pasuyus 8 cmpoe. [2]

Ilepesooueckue mpancopmayuu Hanpasienvl He MOALKO HA MEKCIMOI0ZUYECKoe Yy ueHle
nepeeood, MO U HA NpuBeoeHue e20 A3IKA K ONpeOeléHHbIM CIMUIUCHUYECKUM HOPMAM,
CReyuanu3upo8aHHuIM 05l OAHHO20 MUNA MEKCMOS.

1. OmauuumenvHotl 0cobeHHOCMbIO NEPesooa AGIAEMCcs Couemanue MOYHOCMU nepeoayu
OpuUUHANA (8 MOM HUCTe, NO BO03MOICHOCIU, POPMATLHOU) U ACHOCHIU U3TIOHCEHUS.

2. Ilpu nepesode 6 ycrnogusx omcymcmeus NapaiienbHol Gopmuvl uiu KOHCMPYKYUU O4eHb
YACMo NPUMEHAIOMCS 6CMABKU CI08.

3. Omcymcmesue psaoa epamMmamudeckux sGIeHUll, HAnpumep, pAsIUYHbIX 000pOMos ¢
yuacmuem npuyacmus u/uiu UHOUHUMUBA, NPUBOOUM K YelloMy PAOY 3AMEH.

4. Habop naoedicell u, kKaxk cireocmsue, pacnpeoeienue ux @yuxyuil pasiuuno. Omcroda
B03HUKAIOM MPAHCHOpMayuU, ces3aHHbIe KAK € 3AMEHOU naoedxcd, max u ¢ UCNOAb308AHUEM MOS0
Jlce naoesdica ¢ OONOTHUMENLHOU 6CMABKOU npednoad.

5. Hexomopvie cunmaxcuueckue césa3u U 3HA4eHus 8 Yeaom psaoe KOHMEKCMO8 He03MONCHO
nepeoams MAaKUMU e CUHMAKCUHECKUMU CPedcmeamu, 8 C8A3U ¢ YeM UCHONb3YIOmca opyaue
KOHCMPYKYUU.

6. Ynompebnenue pasnvix nadedicell 8 opucunaie u nepesode 00YCLOBNIeHO DA3HUYell 6
CUHMAKCUYECKOM YNPasieHuy 21azond. B ciyuae nego3smoicHocmu ucnonv3osams 6 Kavecmee
3ABUCUMO20 CTI08A MY UNU UHVIO YACMb PeYl, RPOUCXO0UM 3aMeHd HA YPOGHE Yacmell peyu.

7. Obwuii 3anpem Ha cmeuleHue CéAUEeHHO20 C MUPCKUM, AKMYATUSUPOBABULELOCS 8 FNOXY
nepesooa bubnuu, obycrasnusaem cosHamenbHo U30PAHHYIO CMpameuto NepedooyUKd, KOMopblil,
€ OOHOU CIMOPOHDL, ObLI BLIHYHCOCH C8EPAMb CE0U 8APUAHM NEPeBodd C YEPKOBHLIM A3LIKOM, d C
Opyeoil — uzbezamv NPUCYWUX NOCTeOHEMY 0DOPOMO8 U3 paspsada «8biCOKO20 CMULLY C Yeabio
coenamu A3vIK 6UbIUU OONee OOCMYNHBIM 0151 NOHUMAHUS Yumamesnem.

8. Cmunucmuueckue ocobeHHOCMU Nepesodd OMAUYAIOMCA WUPOKUM UCHOTbI0BAHUEM
MAKUX PAMMAMUYECKUX CPeOCME UMepamypHo20 A3bIKA, KOMopble Haubonee npubaudzceHvl K
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UEPKOBHOMY CROCOOY GbIPAdICEHUs (Hanpumep, NPULACTiULl 6MeCmo NPUOAmOYHbIX, NOCECCUBHBIX
KOHCMPYKYUll 6Mecmo dvimutinblx u m.n.). [3]

Tpu uzyuenuu cmamusa Hemeyko2o s3blKa U NPU €20 CONOCMAGLEHUU C 3A1020M APMAHCKO20
U pYccKoz2o A3bIKO8 CMAHOBUMCS SICHO, YMO NEepPesod 9MOU 2pAMMAMUYECKOU Kame2opuu He
O0OHO3HAYEH U YACMO HeoOXo0umo npubecnymv K mpancgopmayusim. Hcnonvsosanue 3mux
mparcgopmayuti HeobxXo0UMO, M.K. CMbICI080€ COOePIHCAHUe NPeONONCEH UL Nepedaemcs MOIbKO
OMUMU 2DAMMATNULECKUMU KOHCIPYKYUSIMU.

B nemeyxom szvike axmugy npomueonocmaeisiomcs naccue u cmamus. I.envbue
Ha3bl6aem NACCU8 NPOYECCYAIbHbIM, d Cmamue — Henpoyeccyaivhvim [4]. Ilo omuowenuio x
AKMUBHOMY NPEOIONCEHUIO RACCUBHOE U CIMAMUBHOE NPEOTOICEHUSL ABTIOMCSL BUOAMU KOHEEPCUL,
U OMIUYAIOMCSL OHU OM AKMUBHO20 NPEONOACEHUs. NO MpPeM NYHKMAM: N0 KOHEEpCul, no
omcymcmeuilo  azenca Oelcmeuss U no USMEHEHUlro Mop@onozuieckoeo Kiacca (kamezopuu)
ckazyemoeo (Konverse, Agens-Weglassung, Pridikatsklassen-Verdnderung). [5] I[1o0 koneepcueti
umeemcsi 8 6U0y He 0OPAMHASL PACCMAHOBKA 8 NOPSOKe CL08 N0 meMe/peme, a UHBEPCUsL OCHOGHOLU
NPeOUKAMuUGHOU CMpPYKMypbl npeoiodcenuss Ha 0onee 2nyOOKOM CeMAHMUYecKOM YposHe.
Heobxooumo ommemumuy, ymo ucnonvb3osanue akmuea 6 pasHulx A3bIKOGbIX chepax Habmooaemcs
yawe. Tax  Duden-Grammatik  evidensiem  credyrowue  cmamucmuyeckue — OAHHblE:
“Vnompebnenue axmusa cocmasnaem 93%, naccuea — 5%, cmamusa 2% .[6] Omu Oanmuwvle
OMHOCUMENbHBL, M.K. YRompeOlieHue akmuea u NAcCUsd 3asucum om cmuis. YnompeoOnenue
3A10208bIX YOPM, OCMBICIEHHOE USMEHEHUEe AKMUBHOU U NACCUBHOU (opMbL 0elaem 03MONCHBIM
co2nacoeanue memvl npeonodceHus. B cmpadamenvHom U cmMamuéHOM — HPeododCeHul
nooiedcawee 8blICMynaent Kak mema Ho8020 8bICKA3bI6AHUS, HO NPU IMOM CMICL HE USMEHSIEMCSL.
O.H. Mockanvckas eviensem 08a OCHOBHLIX C8OUCMEA 3A1024.

1. Bozmooicnocmov ungepcuu nanpagienust 0eticmausi OMmHOCUMENbHO NOOLEHCAUEe20,

2. HUcknouenue azenca oeticmaus. [7]

B cmamuse no omnowenuio x 0eticmeumenbHoOMy 3a02y Oelicmeue He HanpagieHo HA A2eHC
Oeticmeus. Ilpu mpanchopmamusnbix 2nazonax cmamug Gvlpajicaem CcoCMosiHue, KOmopoe
BO3HUKIIO KAK NOCIEOCIBUE Pe3VIbMAMUBHbIX cOObImull (Oeticmaue, akmusHOCnb, OesimelbHOCMb).
Pezynomamuernoe cobvimue (resultatives Ereignis) u cocmosnue mo2ym dvlms He 00HO8DEMEHHbIMU,
OHU MO2YM B03HUKHYMb nonepemenHo 6 uummepeanax. OOHaxko uacmo Ovleaem mak, umo
pesyibmamughoe cobvimue npeduecmeyem pesyiomany. IIpu HempancghopmamusHvix 21a2onax
BbIPANCACMCST  COCMOSIHUE, KOMOPOe He MOJNCem COCYECMBO8aAmMb C  HEPe3VlbMamueHbIM
cobvimuem (Oeticmsuem, NpOYeccoMm, AKMUBHOCMbIO) naccusd. Basxchyro ponv uepaom 6
CMAMUGHBIX NPEONONCEHUSIX 00WUe Pe3VIbMAMUSHbLe 0003HAYEHUsL C HEUYHbIM NPONO3UMUGHBIM
KOMIIEMEHMOM, KOmopble cooepicam 6 cebe 2nazonvl ¢ MpaHchHopMamueHo-a2eHmueHbIM/
KAY3AMUEHbIM U HEMPAHCHOPMAMUBHO-HELATNUBHBIM/HEKAY3AMUBHBIM 8apuanmom. [8].

CmamusHbim npeonodiceHusm COUCMBEHHO HAIUYUe 21a2ond 0elicmeus ¢ OONOIHUMENbHbIMU
yuacmuukamu (UHCmMpymMenm, cpeocmeo), 20e apeyMenm 6 poau UHCIMPYMEHMA Uid Cpeocmed
nepemewjaemcs Ha Mecmo noouexcaweco nocpedcmeom Oeazenmugayuu (Deagentivierung), m.e.
NOCPeOCmE8OM YCMPAHEHUs. A2eHMA-NOOAEHCAULe20 6 AKMUGHOM NPEONIONCEHUU, U MeM CaAMbLM
6030elicmeyem Ha Xapaxkmep uHcmpymenma. K omomy muny 21a2onoé MOXNCHO RpUMUCIUMb
verbinden, trennen, teilen, schneiden, bedecken, beschweren, verschliefen, beleuchten u Op.: Das
Haus war durch eine Treppe in zwei Teile geteilt.

B nemeyxom, pycckom u apmsHCKOM apuaHmax nepegoda MOJNCHO HAOI0Oamb pasiudHble
eapuanmuvl nepeoaul HemeyKkou CHAmuGHOU KOHCMPYKYUU, M.e. OHU He UMEIOM Pe2YispHblX
COOMBEMCMBUIL 8 A3bIKAX Nepesood, GblOOP cpaAMMAMUYEcKol Gopmvl npu nepesooe 3asucum He
MONLKO OM 2PAMMAMUYECKOU KOHCMPYKYUU OPUSUHATA, HO U OM JEKCUYECKUX eOUHUY, KOmopble
BBIPANCAIONM CMBICIL 8 APMSHCKOM U PYCCKOM 6aPUAHMAX NEPEBOOU.

bovio npoananuzuposano 6oree 100 npumepos uz bubnuu ¢ KOHCMPYKYusMU cmamued.
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Pasznuuus npu nepesooe obycnosnensvt ocobenrocmamu A3biKa U 8 pe3yabmame Uccie008aHus U Ha
OCHOBE NPUMEPO8 MOCHO 8bl0eums onpeoeneHHble KOHCMPYKYUl, KOMOPbIMU 3AMEHAIOMCA
HeMeyKue cmamusHvle KOHCMPYKYUU 8 PYCCKOM U APMAHCKOM A3bIKAX.

Bonvuuncmeo uzyuennvix npumepos nemeykozo apuanma nepeeooa bubnuu coomeemcmayem
8 PYCCKOM 53bIKE CIMPA0amebHOl hopme npoueoue2o pemMery COBEPUICHHO20 UOA CO 3HAUEHUEM
nepexma. Onu cocmosim u3 cmpadamenbHO20 NPUYACMUSL CRPA2AeMO20 2ld20d, KOmopoe 00bIYHO
CONPOBONCOAemcsl TUYHbIM Mecmoumenuem. A 8 apMAHCKOM SI3blKe CMAmug HemMeyKkoz2o s3blKd
nepeoaemcs pe3yibmamueHbIM NPULACIUeM CIMpaoamenbHo20 3A1024 U3bAGUMETbHO20 HAKIOHEHUS.
8 HacmoaujeM 6pemeHu. Omo npuyacmue 8ulpaxcaem COCMOSHUE KAK NPOOOIHCUMETbHO
coxpaHsarueecs Kauecmeo, n.e. pe3yabmam npeocmagier onumenvHol ghopmoi. Pesyismamugnoe
cmpadamenvHoe npudacmue apMaHCKO20 A3bIKA BbIPAXCAEN CO8EPULIEHHOE 8 NPOULIOM OeliCmaue,
coxpanusuiee onpeoeieHHblil pe3yibmam:

1. Nun aber sind auch eure Haare auf dem Haupt alle geziihlt. [9]
2. ¥V Bac e M B0OJIOCHI HA roJioBe coOuTeHbI. [10]
3. ... L Qtp qqfuh dwqtpp pninpt k| hwydwé Go: [11]

Vkazannvui azenc oeiicmsus 6 memeykom, pycckom u apMAHCKOM A3bIKAX UMEEm Jullb He
6ce amanozu. Tax, 6 HeMeykoM U PYCCKOM BaAPUAHMAX 60 MHO2UX NPUMEPAX UCNONb308AHUE
00NoOIHeHUs (8 HeMeYKOM NpediodiCHOe OONONIHEHUe) 00A3AMENbHO, d 8 APMSIHCKOM NPedsioAHCHOE
O00OnoIHeHue 3aMeHAemcs NAOeHCHbIM OONOTHEHUEM.:

1. ..fiir die es bestimmt ist von meinem Vater. [12]
2. ..xomy yroroBano Oruom moum. [13]
3. ...npnGg npdwé E hd <nphg: [14]

Pyccxuii  sapuanm 0Ona cmamusa 6 Hemeykom si3biKe, d 6 APMAHCKOM s3blKe OJisl
Pe3YIbMAmueHO20  NPUYACMUSA  CIMPAOAMENbHO20  3a1024  U3BABUMENbHO20 —HAKIOHEHUs  CO
BCNOMO2AMENbHBIM 2NIA20I0M 8 NpoueouleM 8peMeHU COCMAgIsaen KORYIAMUGHAS KOHCINPYKYUS
“Obimbt+ cmpadamenvHoe npuyacmue”. Dma KOHCMPYKYUs AGIAEMCA CMpAOamenvHou Gopmot
npouteoule2o 8pemMeHy CO8EPUIeHHO20 8UOA U CEMAHMUYECKU BbIpaxcaem pe3yibmam 6 NPoulioM.
Onu cocmosim uz ¢hopm npoweouwieco épemeHu 21a2oaa “Obims” U NPUYACUSL CAPSI2AEMO20
enazona:

7. ..sondern von allen Seiten waren bedriingt, von aufien mit Streit, von innen mit Furcht.
[15]

2. ..HO MBI OBLIM CTECHEHBI OTOBCIOY: OTBHE — HANajJleHHe, BHYTPHU — cTpaxu. [16]

3. ... wy wikh Yynnohg GGnywé thGp, pwlh np npuhg wwjpwnOtp thGa L GEpupg
wnhwyhpplbp:[17]

Cmamuenas KOHCMPYKYUs 8 HACOAUWEM 8peMeHU NepesooUmcs 8 HeKOMopbiX CIyYaax Ha
PYCCKull Kak Konynamuenas gopma 6 6yoywem epemenu. Ilpu s3mom 6 apMancKom Ucnonv3yemcs
Mo Jice pe3yrbmamusHoe npuyacmue CmpaoamensbHo20 341024 CO 8CHOMO2AMENbHbIM 21A20I0M,
HO Yoice 8 HACTNOAWEM 8PEMEHU.

1. Ein Mensch kann nichts nehmen, wenn es ihm nicht vom Himmel gegeben ist. [18]

2. He mMo:keT YeJIOBeK HHYEro MPUHUMATH Ha cedsl, ec/iM He Oy/IeT JaHO eMy ¢ Heba. [19]

3. Uwpn hptbhg npbt pwl wib] sh Ywpnn, Get Gpwl h yGpniuwn GpyGaphg win
wnpyuwié sk: [20]

Cmamue nHa pycckuil sA36IK nepeoaemcs mak dxce covemanuem oeenpudacmus “0yoyuu” co
CMpaoamenvHulM — NPUYACTIUEM — CApA2aeMo20  21a2oad. JOmu — coudemauus  0003HAUAOm
emopocmeneHHvle 0eliCmaus — COCMOSIHUSA, 0OHOBPEMEeHHbIe C meMu, OJi KOMOPbIX OHU AGNAIOMCA
CONYymMcmeyIoumuMu.:

1. Ihr Verstand ist verfinstert, und sie sind entfremdet dem Leben. [21]
2. ByayuM noMpaueHbl B pasyMe, OTYYKAEHbBI OT KU3HH 003Keif... [22]
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3. ... Gpwhg upwntipp dpwalbywé GG, b Gpwip onwpwgywé GG Uuwinén Ywlphg:
[23]

Hepeoxo cmamue nepedaémces na pycckuti 6036pamuviym 2id20i0oM 8 opme COBEPULEHHO20
8UOd, A HA APMSHCKULL — 8 OCHOBHOM KAK B036PAMMbBILL 21a20N uiu cpednuti 3anoe. Cywecmayom
211a2071bL HA —C51 8 PYCCKOM A3bIKE U 2NA20NbL C CYPPUKCOM «1f» 8 APMAHCKOM A3bIKe, KOmopble He
HMEIOT CTPaJaTeIbHOTO 3HATCHHA.

1. Ich sage euch aber, dass auch Salomo in aller seiner Herrlichkeit nicht gekleidet
gewesen ist wie eine von ihnen.[24]

2. Ho rosopro Bam, uto 1 C0JIOMOH BO Bceii cjiaBe CBOeii He 01eBaJicsl TaK, KaK BCSIKAast
u3 HuX.[25]

3. Uund G 2tq" UnnndnGG huy hp wdpnne thwreph OG9 GpwiOghg dtyh 0wl
shwagOytig: [26]

Humepecnvim  sengemcs mpancopmayus cmamusa 6 CmMpaoamenbHoe npuvacmue
COBEPUIEHHO20 BUOA 8 PYCCKOM SI3blKe U Pe3VIbMamugHoe Npudacmue 6 apMSIHCKOM U UX
UCNONb3068AHUE 6 KA4ecmee CYWeCmeUmenbHo20 6 PA3HbIX NAdeHcax (6 OCHOBHOM 8
UMeHUMeNbHOM naoexice):

1. Und die mit ihm gekreuzigt waren, schméhten ihn auch. [27]
2. U pacnsitble ¢ HUM HOCWJIH ero. [28]
3. 6y Gpw htwn uwswélbna £ Gwuwwnnid tho Gpub 1 [29]

1. Wer gewaschen ist, bedarf nichts, als dass ihm die Fiile gewaschen werden... [30]

OMBITOMY HY?KHO TOJIbKO HOTH YMbITh, IOTOMY YTO OH YHCT BeCh... [31]

LjwgwdéhG niph2 pwl wtwp sk, pwg ohwo nunptpp (JwlOwp, pwGh np

wipnnontpjwip dwpntp k... [32]
Taxum obpaszom, nepedaya CMAMUBHLIX KOHCMPYKYUN 6 Hemeykom nepesode bubauu
Modicem ObImb YACMUYHO UL NOTHOCbIO PEKOHCIMPYUPOBAHA 6 PYCCKOM U APMAHCKOM 8ApUAHmMe
nepeooos, m.e. HeMeykoe NpeolodceHue He COBNnaddem ¢ pYyCCKUM U apMAHCKUM NO C8oell
cmpyKmype, Hpu nepegooe MO2ym UMEHAMbC SPAMMAmuyecKue KOHCMPYKYUU, HPOUcXooums
3amenvl wacmetl peuu. Hecmomps na yoice npunsamele epammamuieckue 3K6UBANEHMbL, KOMOpble
MURUYHBL KAK COOMBEMCMEUSI CIAMUBa HeMeyKo20 A3bIKd 8 PYCCKOM U APMAHCKOM A3bIKAX, NPU
nepesooe  UCHONL3VIOMCA — dlleMeHmyl,  OonycKamwue  8apUAMUBHOCHb.  Dmu  Munvl
2pamMmMamuyeckux mpauc@opmayuii, Komopvle umenyu Mecmo 8 sapuawmax nepegooa bubnuu,
00bACHAIOMCA — HAMUYUEM  CUHOHUMUYHBIX — CDeOCM8  BbIPANCEHUS,  PACXO0XCOeHuem 8
2paMMamuyeckol cucmeme, npeonoYMUmMenbHbuIM UCNOIb308AHUEM OOHOU KOHCMPYKYUU 8 Yiyepo
opyeomy.
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PE3IOME
CraTtuB B HeMenkoM nepesoje bu0.anm u BapuaHThI KX rPaMMaTHYeCKUX TpaHcdopManuii
B ApMAHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX
Anym AiipaneTtsiH

[lepeBox ¢ ogHOTO s3bIKAa Ha JIPYroll HEBO3MOXKEH 0€3 rpaMMaTHYeCKHUX TpaHC(hOpMaIui.
I'pammarnyeckue TpaHcopMmaln — 3TO B MEPBYIO OuYepe/ib IEPEeCTpOWKa IMpeIIOKEeHus,
U3MEHEHHE €ro CTPYKTypbl U BCEBO3MOJXKHBIE 3aMEHBbl KaK CHHTAKCHYECKOrO, TaK H
Mopdosornueckoro mopsaka. Ilpm w3ydeHMM cTaTHBa HEMEIKOTO S3bIKa W TIPU  €ro
COTOCTABJICHUH C 3aJI0TOM apMSIHCKOT'O M PYCCKOTO SI3BIKOB CTaHOBHUTCS SICHO, YTO IIEPEBOJ ATOH
rpaMMaTHYecKOW KaTeropud He OJHO3HAaYeH W 4YacTo HEoOXOAMMO NpHOErHYTh K
TpaHchopmanmsaM. Vcnomp3oBaHMe 3THX TpaHcpopMamuii HEOOXOOMMO, T.K. CMBICIOBOE
COZIep KaHUe MPEIUIOKEHHS IIePENAcTCI TOIBKO TUMH TPaMMAaTHISCKUMU KOHCTPYKIHSMH.
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uvonouann
Jh£fwyh ypwynpwywop Uungwéwbsh gbpdwabptt pwpgiwinegywb dto L Gpw
pEpwwiowywh thnfuwytpwnuittpp hwybptonwd L pniutpGanud
uanty {wypwwbuywl

Pwluwyh pwrbn’ pbnwlwiwlwl hnfuwlbnwnidaln, pGpwlwiwlwl unpgbn,

bpwnpwlwl ube, Yhawlh Gnuwdnpuwluwih quenyg, nbppwy, punwinnywy uannpngjuy,
hwdwnpnigindG, Uuindwdwpni s, pwnqdwlniginid, funuph dwubnph thnganfuniginiG:

UbhGwn £ nplt (Gguhg d6Y wy) |Ggnt pwpgdwbnipnid Yuuwnwpt]” wewbg pGpwyw-
Owywb hnfuwytpwnidbtph: Lepwywlwywb hnfuwytpwnidt wewohb htppht Gpw-
Owynud £ Owpwnwunipjwb yepwywagdwynpned, Ywenigwéph thnthnfunipynila, has-
wbu Gwl Gwpuwnwunigjwlt wanwdiltph wpwnwunipjwl thnthnfunepnllt: AbGpdwbbpt-
Gh Yypwynpwlwb Ywenigdwdph niuntdbwuhpnigjwb L hwybptbh nu eniubptOh hwiw-
wwwnwufuwb utirtph hbwn hwdwnpnigjwlb pbpwgpntd wwng b nwrbtnud, nnp wyn pbpw-
Ywlwywb Ywpgh pwpgiwbnignitbp dhwbwbwy sk, L hwdwu b wlhpwdbunnipnil
wrwowlntd nhdbint thnfuwytpwnidbeph, pwOh np Gwuwnwuntpjwb hdwuwnp hGwpw-
Jnp £ wpunwhwynt] dhwjb 0dwb pEpwyubtwywb Ywrenyglbspny:

SUMMARY
The Stative Passive in German Translation of Bible and its Grammatical Transformation in
Armenian and Russian
Anush Hayrapetyan

Keywords: grammatical transformations, grammatical categories, passive voice, stative
passive, stative constructions, participle, predicative expression, comparison, Bible, translation,
parts-of-speech substitution

It is impossible to make a translation from one language into another without grammatical
transformations. A grammatical transformation is, first of all, the reformation of the sentence, the
change of its structure and all the possible substitutions both on syntactical and morphological
levels. The study of the stative passive in German and its comparison with the corresponding voice
in English and Russian makes it clear that the translation of this grammatical category is not
absolute, that's why it is necessary to resort to grammatical transformations through which the
meaning of the sentence is transferred.
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